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SCHREIBEN DES [SPAN. AMBASSADOREN LORENZO VERZUSO, MARCHESE DI]

BERETTI- LANDI, [AN AMMANN BEAT JAKOB II . ZURLAUBEN]1

Sein Schreiben vom 1 . ds . verdanke er ihm hiermit bestens . "Je

vous vends grâces du livre de la Comedie que vous m 'avez mandé 3 mais comme

gl est en allemand 3 Jl faut que Je me le fasse Jnterpreter pour apres vous

en dire mon Sentiment et Je ne doute point que la Comedie ne soit très

belle . " Dass ihm , Zurlauben , "l ' habit a l ’Espagnolle" rechtzeitig

zugegangen sei , freue ihn sehr.
"Jl me revient de tous les autres Cantons qu ' jl n 'y aura aucunne Nouveauté

au Sujet de la Titelature 3 Mesme fribourg 3 qui est d ' ordinaire Si difficille

S ’est expliqué clairement qu 'jl n ’en fera rien . " So hoffe er denn , dass

Zug sich den übrigen Orten gleichverhalten und nicht aus der
Reihe tanzen werde.

Ausser , dass "Naples de Romanie en Morée [Nafplion ] " für Venedig ver¬
lorengegangen [und an die Türken gefallen ] sei , gebe es keine
Neuigkeiten zu berichten . "Jl est vray qu’g'ls ont faits lever le Siege
de Sing en Dalmatie 3 mais la Chose est si peu de Chose respectivement a la

perte de l ' autre 3 qu ’gis sont fort mal dans leurs affaires " . ein Umstand,

der von der ganzen Christenheit sehr bedauert werde.



1) Adresse anhand einer Dorsualnotiz erschlossen

Original , in franz . Sprache
AH 26 , 287 - 288 - Blatt 288 r  leer
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